
INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ 

Aktualizace seznamu povolení k pobytu uvedených v čl. 2 odst. 16 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/399, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb 

osob (Schengenský hraniční kodex) (1) 

(2020/C 330/04) 

Zveřejnění seznamu povolení k pobytu uvedených v čl. 2 odst. 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/399 
ze dne 9. března 2016, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský 
hraniční kodex) (2), se zakládá na informacích, které členské státy sdělily Komisi v souladu s článkem 39 Schengenského 
hraničního kodexu. 

Kromě zveřejnění v Úředním věstníku jsou na internetové stránce Generálního ředitelství pro migraci a vnitřní věci 
k dispozici pravidelné aktualizace. 

SEZNAM POVOLENÍ K POBYTU VYDANÝCH ČLENSKÝMI STÁTY 

ČESKÁ REPUBLIKA 

Nahrazení seznamu zveřejněného vÚř. věst. C 100, 16.3.2018. 

1) Jednotný vzor 

A) Povolení k pobytu dle jednotného vzoru (ID karta) 

Povolení k pobytu vydané ve formě ID karty dle jednotného vzoru s názvem „Povolení k pobytu“. Povolení k pobytu se 
vydává státním příslušníkům třetích zemí s maximální dobou platnosti 10 let. 

i) Povolení k pobytu vydaná od 4. července 2011 do 26. června 2020 ve formě ID karty v souladu s nařízením Rady (ES) 
č. 380/2008 ze dne 18. dubna 2008, kterým se mění nařízení (ES) č. 1030/2002, kterým se stanoví jednotný vzor 
povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí. V oběhu do června 2030. 

ii) Povolení k pobytu vydaná od 27. června 2020 ve formě ID karty v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/1954 ze dne 25. října 2017, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1030/2002, kterým se stanoví jednotný 
vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí. 

B) Povolení k pobytu dle jednotného vzoru (samolepicí štítek) 

Povolení k pobytu ve formě samolepicího štítku dle jednotného vzoru připojeného k cestovnímu dokladu. Tento štítek byl 
vydáván do 4. července 2011 s platností maximálně na 10 let – v oběhu do 4. července 2021. Tento štítek je také používán 
jako doklad o povolení k pobytu diplomatům, konzulárním úředníkům i ostatním zaměstnancům diplomatických misí. 

Typ povolení k pobytu – seznam účelů pobytu                                                              

Číslo uvedené v poli 6.4 
– typ povolení Význam číselného označení Číslo uvedené v poli 

6.4 – typ povolení Význam číselného označení 

0 Zdravotní účel 49 Udělena mezinárodní ochrana (azyl) 

2 Kulturní účel 54 Udělena mezinárodní ochrana 
(doplňková ochrana) 

4 Pozvání 56 Pobyt dlouhodobě pobývajícího rezi­
denta jiného členského státu EU 

5 Politické důvody / oficiální pozvání 57 
Rodinný příslušník dlouhodobě 
pobývajícího rezidenta jiného člen­
ského státu EU 

(1) Viz seznam předchozích zveřejnění na konci této aktualizace. 
(2) Úř. věst. L 77, 23.3.2016, s. 1. 
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Číslo uvedené v poli 6.4 
– typ povolení Význam číselného označení Číslo uvedené v poli 

6.4 – typ povolení Význam číselného označení 

6 Podnikání (OSVČ) 58 Rodinný příslušník výzkumného pra­
covníka 

7 Sportovní aktivity 59 Rodinný příslušník držitele modré 
karty v jiném členském státě EU 

17-20 Rodinné/soukromé důvody 60 Pobyt za účelem společného soužití 
státních příslušníků třetí země 

23 

Pobyt za účelem studia, výměnného 
pobytu žáků, neplacené odborné 
přípravy nebo dobrovolné služby 
(směrnice 2004/114/ES) 

67 Dřívější povolení k pobytu bylo zru­
šeno 

24 Další účely studia nezahrnuté ve 
směrnici 2004/114/ES 68 Dlouhodobě pobývající rezident (CZ) 

25 Účel vědeckého výzkumu (směrnice 
2005/71/ES) 69 Dlouhodobě pobývající rezident (EU) 

27 Pobyt za účelem výkonu zaměstnání 78 Pobyt za účelem investování 

28 Držitel modré karty 79 Vnitropodnikově převáděný pracov­
ník 

36 Pobyt za účelem podnikání 80 Vnitropodnikově převáděný pracov­
ník jiného členského státu 

41 Pobyt z humanitárních důvodů 88 Jiný účel 

42 Pobyt z jiných důvodů hodných zře­
tele 91 Strpění pobytu dle zákona 

č. 326/1999 Sb. o pobytu cizinců 

43 
Pobyt udělen v zájmu České repu­
bliky nebo na základě mezinárod­
ního závazku 

95–98 Pobyt za účelem společného soužití 
rodiny 

47 Trvalý pobyt – bývalý žadatel 
o mezinárodní ochranu 99 Jiný účel 

48 Pobyt cizince mladšího 18 let 
(rodinné záležitosti)     

Na dokladu o povolení k pobytu dle jednotného vzoru jsou pouze výše uvedená číselná označení účelu. Tato označení jsou 
určena pro vnitřní potřebu ČR, zejména pro statistické účely. Číslo je na povolení k pobytu uvedeno i v případě povinného 
označení stanoveného níže uvedenými směrnicemi (předchází mu). Toto číslo však význam závazné poznámky nikterak 
nemění.                                                              

Směrnice Povinné poznámky v národním jazyce 

Směrnice Rady 2009/50/ES ze dne 25. května 2009 o pod­
mínkách pro vstup a pobyt státních příslušníků třetích zemí 
za účelem výkonu zaměstnání vyžadujícího vysokou kvali­
fikaci 

v poli typ pobytu uvedeno: „modrá karta EU“ 

v poli poznámky uvedeno: „bývalý držitel modré karty EU“ 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/66/EU ze 
dne 15. května 2014 o podmínkách vstupu a pobytu státních 
příslušníků třetích zemí na základě převedení v rámci spo­
lečnosti 

v poli typ pobytu uvedeno: „ICT“ nebo „mobile ICT“ 
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Směrnice Povinné poznámky v národním jazyce 

Směrnice Rady 2003/109/ES ze dne 25. listopadu 2003 
o právním postavení státních příslušníků třetích zemí, kteří 
jsou dlouhodobě pobývajícími rezidenty 

v poli typ pobytu uvedeno: „povolení k pobytu pro dlouhodobě 
pobývajícího rezidenta – ES“ 

v poli poznámky uvedeno: „Mezinárodní ochrana poskytnuta 
[název členského státu] dne [datum]“.   

2) Všechny ostatní doklady vydané státním příslušníkům třetích zemí rovnocenné povolením k pobytu 

A) Průkaz o pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie 

Tmavě modrý doklad ve formě knížky. Stříbrným tiskem na přední straně uvedeno „Průkaz o pobytu rodinného příslušníka 
občana Evropské unie“. 

Doklad byl od 1. května 2004 do 31. prosince 2012 vydáván rodinným příslušníkům občanů EU jako povolení 
k přechodnému pobytu. Maximální doba platnosti tohoto dokladu je 5 let – v oběhu do 31. prosince 2017. 

Od 1. července 2013 je místo tohoto dokladu vydávána B) Pobytová karta rodinného příslušníka občana Evropské 
unie. 

B) Pobytová karta rodinného příslušníka občana Evropské unie 

Tmavě modrý doklad ve formě knížky. Stříbrným tiskem na přední straně uvedeno „Pobytová karta rodinného příslušníka 
občana Evropské unie“. 

Doklad vydávaný od 1. ledna 2013 rodinným příslušníkům občanů EU, kteří mají na území ČR povolen přechodný pobyt 
(místo dokladu A). 

C) Průkaz o povolení k trvalému pobytu 

Tmavě zelený doklad ve formě knížky. Stříbrným tiskem na přední straně dokladu uveden název dokladu „Průkaz o povolení 
k trvalému pobytu“. 

Doklad byl do 14. srpna 2017 vydáván rodinným příslušníkům občanů EU k trvalému pobytu na území ČR. Od 15. srpna 
2017 se tyto doklady jako povolení k trvalému pobytu vydávají také občanům Švýcarska, Norska, Islandu a Lichtenštejnska 
a jejich rodinným příslušníkům. Od 1. ledna 2018 bude tento doklad vydáván i občanům EU. 

D) Potvrzení o přechodném pobytu na území (občané EU) 

Doklad vyrobený ze syntetického papíru. Přeložením napůl vzniká doklad o 4 stranách. Černým tiskem je na přední straně 
uveden název dokladu „Potvrzení o přechodném pobytu na území“. Tento doklad je vydáván občanům EU, Švýcarska, Norska, 
Islandu a Lichtenštejnska na jejich žádost jako doklad potvrzující přechodný pobyt na území ČR. 

E) Průkaz o povolení k trvalému pobytu občana Evropské unie 

Fialový doklad ve formě knížky. Stříbrným tiskem na přední straně uveden název dokladu „Průkaz o povolení k trvalému 
pobytu občana Evropské unie“. 

Doklad je vydáván do konce roku 2017 občanům EU k trvalému pobytu na území ČR s platností maximálně na 10 let (v 
oběhu do 31. prosince 2027). Od 1. ledna 2018 bude nahrazen dokladem „Průkaz o povolení k trvalému pobytu“ (viz doklad 
C). 

F) Průkaz o povolení k pobytu pro cizince 

Světle zelený doklad ve formě knížky. Červeným tiskem na přední straně uveden název dokladu „Průkaz o povolení k pobytu 
pro cizince“. 

Doklad byl do 14. srpna 2017 vydáván občanům Švýcarska, Norska, Islandu a Lichtenštejnska, kteří trvale pobývají na 
území ČR a také rodinným příslušníkům občanů Švýcarska, Norska, Islandu a Lichtenštejnska, kterým byl na území ČR 
povolen přechodný pobyt. Od 15. srpna 2017 je vydáván pouze k přechodnému pobytu rodinným příslušníkům občanů 
Švýcarska, Norska, Islandu a Lichtenštejnska. 
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G) Průkaz povolení k pobytu azylanta 

Šedý doklad ve formě knížky. Černým tiskem na přední straně uveden název dokladu „Průkaz povolení k pobytu azylanta“. 
Doklad je vydáván osobám, jimž byl udělen azyl. Od 4. července 2011 se doklad vydává pouze ve specifických případech. 
Ve většině případů se povolení vydává ve formě ID karty dle jednotného vzoru. 

H) Průkaz oprávnění k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany 

Žlutý doklad ve formě knížky. Černým tiskem na přední straně uveden název „Průkaz oprávnění k pobytu osoby požívající 
doplňkové ochrany“. Doklad je vydáván osobám požívajícím doplňkové ochrany. Od 4. července 2011 se doklad vydává 
pouze ve specifických případech. Ve většině případů se povolení vydává ve formě ID karty dle jednotného vzoru. 

I) Diplomatický identifikační průkaz 

Diplomatický identifikační průkaz je vydáván Ministerstvem zahraničních věcí s následujícím označením:                                                              

POZNÁMKA VYSVĚTLENÍ 

D pro členy diplomatického personálu diplomatických misí 

K pro konzulární úředníky konzulárních úřadů 

MO/D pro úředníky mezinárodních vládních organizací, kteří požívají diplomatických výsad a imunit ve 
stejném rozsahu jako diplomatičtí zástupci 

ATP pro členy administrativního a technického personálu diplomatických misí 

KZ pro konzulární zaměstnance konzulárních úřadů 

МО/ATP pro úředníky mezinárodních vládních organizací, kteří požívají diplomatických výsad a imunit ve 
stejném rozsahu jako členové administrativního a technického personálu diplomatické mise 

MO pro úředníky mezinárodních vládních organizací, kteří požívají výsad a imunit podle příslušné 
mezinárodní smlouvy 

SP, resp. SP/K pro členy služebního personálu diplomatické mise, resp. konzulárního úřadu 

SSO, resp. SSO/K pro soukromé služebné osoby členů personálu diplomatické mise, resp. konzulárního úřadu   

iii) Diplomatický identifikační průkaz, na jehož přední straně je černým tiskem uvedeno „Diplomatický identifikační 
průkaz/Diplomatic Identity Card“, byl vydáván do 14. srpna 2017 s maximální dobou platnosti 4 roky (v oběhu do srpna 
2021). 

iv) Od 15. srpna 2017 je vydáván nový diplomatický identifikační průkaz, na jehož přední straně je černým tiskem 
uvedeno „Identifikační průkaz a povolení k pobytu/Identity Card and long-term residence permit“. 

Tento doklad je ve formě papírové karty zatavené do fólie o rozměrech 105 × 74 mm. Na přední straně je fotografie držitele 
a údaje týkající se jména, státní příslušnosti, data narození, pohlaví, funkce, adresy a data platnosti průkazu. Na zadní straně 
se uvádí, že tento průkaz totožnosti je oficiálním dokumentem a dokladem totožnosti, a dále dokladem o dlouhodobém 
pobytu v České republice. 

RAKOUSKO 

Nahrazení seznamu zveřejněného vÚř. věst. C 345, 27.9.2018. 

Povolení k pobytu podle čl. 2 odst. 16 písm. a) Schengenského hraničního kodexu: 

I. Povolení k pobytu vydaná dle jednotného vzoru stanoveného v nařízení Rady (ES) č. 1030/2002 

— Povolení k pobytu „doklad o usazení“ v podobě karty ID1 v souladu se společnými akcemi na základě nařízení Rady 
(ES) č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky 
třetích zemí (v Rakousku vydáváno od 1. ledna 2003 do 31. prosince 2005). 
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— Povolení k pobytu v podobě štítku v souladu se společnými akcemi na základě nařízení Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 
13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí (v Rakousku 
vydáváno od 1. ledna 2005 do 31. prosince 2005). 

— Povolení k pobytu zahrnující „povolení k usazení“ (Niederlassungsbewilligung), „rodinný příslušník“ (Familienangehöriger), 
„trvalý pobyt – EU“ (Daueraufenthalt- EG), „trvalý pobyt – rodinný příslušník“ (Daueraufenthalt-Familienangehöriger) 
a „povolení k pobytu“ (Aufenthaltsbewilligung) v podobě karty ID1 v souladu se společnými akcemi na základě nařízení 
Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní 
příslušníky třetích zemí (v Rakousku vydávána od 1. ledna 2006).  

„Povolení k pobytu“ (Aufenthaltsbewilligung) uvádí konkrétní účel, k němuž bylo vydáno.  

„Povolení k pobytu“ (Aufenthaltsbewilligung) lze vydat k následujícím účelům: „převedení v rámci společnosti“ (ICT, intra- 
corporate transfer), „vyslaný pracovník“, „osoba samostatně výdělečně činná“, „zvláštní případy zaměstnání“, „žák“, 
„student“, „pracovník sociálních služeb“ a „sloučení rodiny“. „Povolení k pobytu“ (Aufenthaltsbewilligung) k účelu „ICT“ 
a „mobile ICT“ se vydává od 1. října 2017. Povolení k pobytu (Aufenthaltsbewilligung) k účelu „student“ (Student), 
„dobrovolník“ a „mobilita výzkumných pracovníků“ se vydává od 1. září 2018.  

Povolení k pobytu (Aufenthaltsbewilligung) k účelu „student“ (Studierender) se vydávalo do 31. srpna 2018.  

„Povolení k usazení“ (Niederlassungsbewilligung) lze vydat bez dalších podrobností nebo k následujícím účelům: „osoba 
bez výdělečné činnosti“ a „závislá osoba“. Od 1. října 2017 lze „povolení k usazení“ (Niederlassungsbewilligung) udělit 
také pro účely „vědecký pracovník“, „umělec“ nebo „zvláštní případy zaměstnání“.  

„Povolení k usazení“ (Niederlassungsbewilligung) se v Rakousku vydávala do 30. června 2011 kategoriím klíčových 
pracovníků, a to bez omezení a s omezením.  

„Trvalý pobyt – EU“ (Daueraufenthalt-EG) a „trvalý pobyt – rodinný příslušník“ (Daueraufenthalt-Familienangehöriger) se 
v Rakousku vydávaly do 31. prosince 2013.  

„Povolení k pobytu (Aufenthaltsbewilligung) pro účely § 69a zákona o usazování a pobytu [NAG]“ se v Rakousku 
vydávala do 31. prosince 2013.  

Do 30. září 2017 se vydávalo „povolení k pobytu“ (Aufenthaltsbewilligung) také k účelům „rotující pracovní síla“, 
„umělec“ a „výzkumný pracovník“. 

— „Červeno-bílo-červená karta“ (Rot-Weiß-Rot-Karte), „červeno-bílo-červená karta plus“ (Rot-Weiß-Rot-Karte plus) a „modrá 
karta EU“ (Blaue Karte EU) v podobě karty ID1 v souladu se společnými akcemi na základě nařízení Rady (ES) 
č. 1030/2002 ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky 
třetích zemí (v Rakousku vydávány od 1. července 2011). 

— „Trvalý pobyt – EU“ (Daueraufenthalt- EU) v souladu se společnými akcemi na základě nařízení Rady (ES) č. 1030/2002 
ze dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí (v 
Rakousku vydávány od 1. ledna 2014). 

— Povolení k pobytu „Aufenthaltsberechtigung plus“ (Aufenthaltsberechtigung plus) vydávané v souladu s § 55 odst. 1 nebo 
§ 56 odst. 1 azylového zákona, jak je uveden ve Spolkové sbírce zákonů I, č. 100/2005, je v souladu s dřívějšími 
ustanoveními § 41a odst. 9 a § 43 odst. 3 zákona o usazování a pobytu [NAG], jak je uveden ve Spolkové sbírce 
zákonů I, č. 38/2011. V Rakousku se vydává od 1. ledna 2014. 

— „Povolení k pobytu“ (Aufenthaltsberechtigung) vydávané v souladu s § 55 odst. 2 nebo § 56 odst. 2 azylového zákona, jak 
je uveden ve Spolkové sbírce zákonů I, č. 100/2005, odpovídá dřívějšímu „povolení k usazení“ (Niederlassungsbe­
willigung) vydávanému v souladu s § 43 odst. 3 a 4 zákona o usazování a pobytu [NAG], jak je uveden ve Spolkové 
sbírce zákonů I, č. 38/2011. V Rakousku se vydává od 1. ledna 2014. 

— „Povolením k pobytu z důvodu zvláštní ochrany“ (Aufenthaltsberechtigung aus besonderem Schutz) vydávaným podle § 57 
azylového zákona, jak je uveden ve Spolkové sbírce zákonů I, č. 100/2005, se v Rakousku dále provádějí ustanovení 
směrnice Rady 2004/81/ES ze dne 29. dubna 2004 o povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí, kteří jsou 
oběťmi obchodování s lidmi nebo obdrželi pomoc k nedovolenému přistěhovalectví a kteří spolupracují s příslušnými 
orgány. Předchůdcem tohoto ustanovení byl § 69a odst. 1 zákona o usazování a pobytu [NAG], jak je uveden ve 
Spolkové sbírce zákonů I, č. 38/2011. V Rakousku se vydává od 1. ledna 2014. 

II. Povolení k pobytu, která se podle směrnice 2004/38 nevydávají v jednotném formátu 

— „Povolení k pobytu pro rodinné příslušníky občana EHP“ na základě práva pobytu v Unii po dobu delší než tři měsíce 
podle směrnice 2004/38/ES neodpovídá standardnímu formátu podle nařízení Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 13. 
června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí. 

CS Úřední věstník Evropské unie 6.10.2020                                                                                                                                           C 330/9   



— „Karta pro trvalý pobyt pro rodinné příslušníky občana EHP“, která dokládá právo na trvalý pobyt v Unii delší než tři 
měsíce podle směrnice 2004/38/ES, neodpovídá standardnímu formátu podle nařízení Rady (ES) č. 1030/2002 ze dne 
13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí. 

Další doklady, které opravňují k pobytu v Rakousku nebo k opakovanému vstupu na území Rakouska (podle čl. 2 
odst. 16 písm. b) Schengenského hraničního kodexu): 

— Průkaz totožnosti ve formátu karty s fotografií pro osoby požívající výsady a imunity v barvě červené, žluté, modré, 
zelené, hnědé, šedé a oranžové, vydávaný spolkovým ministerstvem pro Evropu, integraci a zahraniční věci. 

— Průkaz totožnosti s fotografií ve formátu karty pro osoby požívající výsady a imunity v barvě světle šedé s odkazem na 
kategorie v barvě červené, oranžové, žluté, zelené, modré, hnědé a šedé, vydávaný spolkovým ministerstvem pro 
Evropu, integraci a zahraniční věci. 

— „Osoba s azylovým statusem“ podle § 3 azylového zákona z roku 2005 nebo předchozích ustanovení – obvykle 
doložen běžným cestovním dokladem (v Rakousku vydávaný od 28. srpna 2006) nebo karty pro osoby s azylovým 
statusem podle § 51a azylového zákona z roku 2005 (vydávána cizincům, kteří požádali o mezinárodní ochranu po 
15. listopadu 2015 a jimž byl tento status přiznán po 1. červnu 2016). 

— Osoba „se statusem doplňkové ochrany“ podle § 8 azylového zákona z roku 2005 nebo předchozích ustanovení – 
obvykle doložen průkazem osoby „se statusem doplňkové ochrany“ podle § 52 azylového zákona z roku 2005. 

— Seznam osob účastnících se školního výletu v rámci Evropské unie ve smyslu rozhodnutí Rady ze dne 30. listopadu 
1994 o společné akci týkající se možností cestování žáků ze třetích zemí s bydlištěm v některém členském státě. 

— „Potvrzení o oprávněném pobytu podle § 31 odst. 1 ř. 5 zákona o cizinecké policii“ / „Žádost o prodloužení platnosti § 
2 odst. 4 ř. 17a zákona o cizinecké policii“, ve spojení s platným cestovním dokladem. 

— Pracovní povolení podle § 32c zákona o zaměstnávání cizinců (Ausländerbeschäftigungsgesetz) ve spojení s platným 
vízem „D“ nebo vízem „D“, jehož doba platnosti už uplynula, pro sezónní pracovníky nebo podle § 22a zákona 
o imigrační politice (Fremdenpolizeigesetz – FPG), vydávané Rakouskem. 

— Povolení k pobytu s neomezenou platností – vydávané ve formě běžného víza podle § 6 odst. 1 ř. 1 zákona o cizincích 
z roku 1992 [FrG] (vydávané rakouskými úřady a diplomatickými zastoupeními do 31. prosince 1992 ve formě 
razítka). 

— Povolení k pobytu v podobě zeleného štítku do č. 790 000. 

— Povolení k pobytu v podobě zeleného a bílého štítku počínaje č. 790 001. 

— Povolení k pobytu v podobě štítku v rámci společné akce Rady č. 97/11/SVV ze dne 16. prosince 1996 o jednotném 
vzoru povolení k pobytu, Úř. věst. L 7 ze dne 10.1.1997, (v Rakousku vydáváno od 1. ledna 1998 do 31. prosince 
2004). 

— „Potvrzení o oprávnění ke vstupu do Rakouska podle § 24 zákona o usazování a pobytu nebo § 59 azylového zákona“ 
v podobě zeleno-modrého štítku. 

LOTYŠSKO 

Nahrazení seznamu zveřejněného vÚř. věst. C 304, 9.9.2014. 

1. Povolení k pobytu, na něž se vztahuje čl. 2 odst. 15 písm. a) nařízení č. 562/2006: 

— Uzturēšanās atļauja  

Povolení k pobytu v podobě štítku, vydávalo se do 31. března 2012. 

— Uzturēšanās atļauja  

Povolení k pobytu vydávané v podobě elektronického průkazu totožnosti, vydává se od 1. dubna 2012. Tento typ 
povolení k pobytu se vydává těmto kategoriím osob: 

— občanům třetích zemí oprávněným podle směrnice 2004/38/ES, s označením „Pobytová karta rodinného 
příslušníka občana Unie“ nebo „Karta trvalého pobytu pro rodinné příslušníky občana Unie“, 

— občanům třetích zemí bez oprávnění podle směrnice 2004/38/ES. 
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— Savienības pilsoņa ģimenes locekļa uzturēšanās atļauja  

Povolení k pobytu pro rodinného příslušníka občana Unie. Jedná se o povolení k přechodnému pobytu rodinného 
příslušníka státního příslušníka EU/EHP/Švýcarska, který je státním příslušníkem třetí země; formát A5, obsahuje 
ochranné prvky; vydávalo se do 31. března 2012. 

— Savienības pilsoņa ģimenes locekļa pastāvīgās uzturēšanās atļauja  

Povolení k trvalému pobytu pro rodinného příslušníka občana Unie. Jedná se o povolení k trvalému pobytu 
rodinného příslušníka státního příslušníka EU/EHP/Švýcarska, který je státním příslušníkem třetí země; formát A5, 
obsahuje ochranné prvky; vydávalo se do 31. března 2012. 

2. Povolení k pobytu, na něž se vztahuje čl. 2 odst. 15 písm. b) nařízení č. 562/2006 

— Latvijas Republikas nepilsoņa pase  

Lotyšský cizinecký pas, fialový. Tyto pasy se vydávají „neobčanům“ Lotyšska a podle lotyšského práva povolují 
pobyt v Lotyšsku a opětovný vstup na jeho území. Status neobčana je rovnocenný statusu držitele lotyšského 
povolení k trvalému pobytu. Držitel cizineckého pasu nepotřebuje k pobytu v Lotyšsku a k opětovnému vstupu na 
jeho území po cestě do zahraničí povolení k pobytu. 

— Lotyšský průkaz totožnosti pro cizince v podobě elektronického průkazu totožnosti. Tyto průkazy se vydávají 
„neobčanům“ Lotyšska a podle lotyšského práva povolují pobyt v Lotyšsku a opětovný vstup na jeho území. Status 
neobčana je rovnocenný statusu držitele lotyšského povolení k trvalému pobytu. Držitel cizineckého průkazu 
totožnosti nepotřebuje k pobytu v Lotyšsku ani k opětovnému vstupu na jeho území po cestě do zahraničí 
povolení k pobytu. 

— Bezvalstnieka ceļošanas dokuments  

Cestovní doklad pro osoby bez státní příslušnosti, hnědý. Tyto doklady se vydávají osobám, které Lotyšsko uznalo 
jako osoby bez státní příslušnosti; podle lotyšského práva tyto doklady povolují pobyt v Lotyšsku a opětovný vstup 
na jeho území. Držitel cestovního dokladu pro osoby bez státní příslušnosti nepotřebuje k pobytu v Lotyšsku ani 
k opětovnému vstupu na jeho území po cestě do zahraničí povolení k pobytu. 

— Bēgļa ceļošanas dokuments  

Cestovní doklad uprchlíka, modrý. Tyto doklady se vydávají osobám, kterým Lotyšsko přiznalo status uprchlíka; 
podle lotyšského práva tyto doklady povolují pobyt v Lotyšsku a opětovný vstup na jeho území. Držitel cestovního 
dokladu uprchlíka nepotřebuje k pobytu v Lotyšsku ani k opětovnému vstupu na jeho území po cestě do zahraničí 
povolení k pobytu. 

— Ceļošanas dokuments (alternatīvais statuss)  

Cestovní doklad pro osoby požívající doplňkové ochrany, modrý. Tyto doklady se vydávají osobám, jimž Lotyšsko 
udělilo status doplňkové ochrany a které nemohou získat cestovní doklad vydaný zemí, kde dříve pobývaly; podle 
lotyšského práva povolují tyto doklady pobyt v Lotyšsku a opětovný vstup na jeho území. Držitel cestovního 
dokladu pro osoby požívající doplňkové ochrany nepotřebuje k pobytu v Lotyšsku ani k opětovnému vstupu na 
jeho území povolení k pobytu. 

— Ceļotāju saraksts izglītības iestādes ekskursijām Eiropas Savienībā  

Seznam cestujících na školní výlet v rámci Evropské unie. 

— Nacionālo bruņoto spēku izsniegtā identifikācijas karte  

Průkaz totožnosti, který národní ozbrojené síly vydávají vojenskému personálu ozbrojených sil Severoatlantické 
aliance a členských států Evropské unie, civilnímu personálu zaměstnanému v ozbrojených silách, vyživovaným 
osobám tohoto vojenského personálu nebo civilním či jiným osobám spojeným s ozbrojenými silami. 

Průkaz totožnosti vydávaný ministerstvem zahraničních věcí (viz příloha 20) 
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